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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Inšpektorát životného prostredia Bratislava

odbor integrovaného povoľovania a kontroly

Prievozská 30, 821 05 Bratislava 2

Číslo: 3256/OIPK-943/06-Ba/370120305                 

Bratislava 06. 06. 2006                                                                           
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R O Z H O D N U T I E

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7, § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 a § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ 
a podľa § 17 ods.1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e,

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke 

„AD5, AVD6 a Výroba a expedícia asfaltov“ (ďalej len prevádzka)

Vlčie hrdlo, 824 12 Bratislava
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno: 
Slovnaft, a.s.

sídlo:

Vlčie hrdlo, 824 12 Bratislava

IČO: 

31 322 832

Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 zákona o IPKZ:

a) v oblasti ochrany ovzdušia
- podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona o IPKZ o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania v nadväznosti na § 33 ods.3 písm. l) zákona    č. 478/2002 Z.z. o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší).  

b)  v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu  ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd  v nadväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene a zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon).  

c)  v oblasti odpadov
- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy v nadväznosti na § 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


Prevádzka je umiestnená na pozemkoch parc. č. 5063/57 - Výrobná jednotka AD5, 5063/34 -Výrobná jednotka AVD6 a 5063/42, 5063/43, 5063/44 - Výrobná jednotka Výroba a expedícia asfaltov podľa LV č. 988 v katastrálnom území Ružinov, Bratislava, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa.


Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalej prevádzky povolením pre uvedenie objektov do trvalej prevádzky podnikového riaditeľa Slovnaftu dňa 22.12.1968 (AD5), dňa 11.10.1965 (Výroba a expedícia asfaltov)  a rozhodnutím Ministerstva priemyslu SSR č. č. 203/23669/78-2490 zo dňa 21.9.1978. 

I.  Údaje o prevádzke

A. Zaradenie prevádzky

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:

1.   Energetika

1.2 Rafinérie minerálnych olejov a plynov 

NOSE-P: 105.08 Spracovanie ropných produktov (výroba palív)

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste a ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.

1. Prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z.z. (zákon o ovzduší) v znení neskorších predpisov a vyhlášky MŽP č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov jestvujúcim veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie: 
4. Chemický priemysel 4.3.1 Rafinérie ropy


Súčasťou veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia sú pece na jednotlivých výrobných jednotkách kategórie:


 1. Palivovo energetický priemysel 

1.1.1 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom nad 50 MW


1. Palivovo energetický priemysel 

1.1.2 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom od 0,3 do 50 MW

2. Prevádzka je zaradená do systému environmentálneho manažérstva. Prevádzkovateľ je držiteľom certifikátu ISO 14 001.

B.
Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 
v prevádzke

Charakteristika prevádzky

Prevádzka je situovaná na bl.57 - AD5, bl. 34 – AVD6, bl. 42-43 - VaEA, P-311 Destilácie a asfalty, v areáli prevádzkovateľa Slovnaft, a.s., Bratislava (viď Príloha č.1 – Situácia umiestnenia prevádzky). Územie sa nachádza v chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný ostrov. 

Prevádzka pozostáva  z troch výrobných jednotiek (VJ):

· Atmosferická destilácia ropy (AD5)

· Atmosfericko-vákuová destilácia ropy (AVD6)

· Výroba a expedícia asfaltov (VaEA) - Oxidácia asfaltov a Modifikované asfalty 

Jednotlivé VJ boli uvedené do trvalej prevádzky v rokoch: 1968 (AD5), 1978 (AVD6), 1965 (VaEA-OA) a 1993 (VaEA-MA), ukončenie činnosti v prevádzke sa nepredpokladá. Projektovaná výrobná kapacita jednotlivých VJ je 3 100 000 t.rok-1 (AD5) spracovanej ropy, 3 100 000 t.rok-1 spracovanej ropy (AVD6) a 408 400 t.rok-1 (VaEA) vyrobených asfaltov. 

	Členenie na stavebné objekty:

	VJ AD5

5703 Destilácia V – čerpacia stanica I a velín

5705 Čerpacia stanica a trafostanica

5706 Chladiace veže

5708 Slopová nádrž

5709 Čpavkové hospodárstvo

5717 Destilácia V, Čerpacia stanica II

5719 Destilácia V, Čerpacia stanica III

5721 Nadzemné rozvody

5724 Destilácia V – vonkajšie zariadenie

5726 Destilácia V – guľové dehydrátory

5728 Destilácia V – odsoľovacie zariadenie

5734 Pec F1

5736 Komín

VJ AVD6

3401 Vákuová destilácia VI – vonkajšie zariadenie

3402 Velín

3404 Čerpacia stanica

3405 Rozvodňa NN „B“

3406 Dehydrátory

3407 Domček analýz I

3408 Sklad chemikálií 

3409 Domček analýz II

3410 Vákuová destilácia VI – vonkajšie zariadenie

3411 Prečerpávacia stanica chladiacich vôd

3412 Regulačná stanica plynu 

3414 Komín 

3415 Stáčacia rampa

VJ VaEA

4209 Modifikované asfalty

4304 Medzisklad asfaltových produktov

4305 Oxidácia asfaltov

4306 Propánové odasfaltovanie

4310 Výrobňa sudov

4311 Spúšťanie riedených asfaltov do sudov

4312 Expedičná rampa asfaltov

4314 Stáčanie primárnych asfaltov a expedícia

4318 Kompresorová stanica

4319 Čerpacia stanica

4320 Čerpacia stanica

4321 Úschovňa príručného náradia


Opis prevádzky

AD5  – Atmosferická destilácia ropy

Výrobná jednotka atmosferickej destilácie ropy slúži na primárne rozdelenie ropy na frakcie, ktoré sa spracovávajú v následných technologických procesoch. Zloženie a podiel jednotlivých frakcií závisí od zloženia ropy. Ropa obsahuje zvyšky solí, ktoré sa odstraňujú v uzle elektrostatického odsoľovania ropy. Na ohrev ropy slúžia pece, v ktorých sa spaľuje zemný plyn a vykurovací plyn. Destilácia prebieha pri atmosferickom tlaku. Výsledné medziprodukty sa musia zbaviť ľahkých podielov stripovaním vodnou parou. Na prevenciu korózie, najmä hlavy kolóny sa používajú filmotvorné inhibítory . Spotreba pomocných látok je odvodená od zloženia ropy. Výrobný proces je kontinuálny a skladá sa z týchto technologických stupňov uzlov:

· Predhrievanie ropy 

· Elektrostatické odsoľovanie ropy

· Oddestilovanie ľahkých frakcii (odflešovanie) ropy

· Ohrev ropy v peci F1

· Destilácia v  atmosferickej kolóne C2

· Stripovanie prehriatou parou

· Redestilácia benzínu

· Stabilizácia benzínu

· Lúhovanie benzínu

· Dávkovanie antikoróznych látok

Ropa sa v teplovýmennom systéme predhreje a zmieša sa s upravenou vodou za účelom rozpustenia solí a vypratia mechanických nečistôt v rope. Takto upravená ropa je rozstrekovaná v elektrostatickom poli prvého guľového dehydrátora. Striedavé elektrostatické pole spôsobuje zrýchlený pohyb vodných kvapiek, ktoré sa potom zlučujú vo väčšie a sedimentujú. Rovnaký proces prebieha i v druhom odsoľovacom stupni. Takto upravená (odsolená) ropa je podrobená rektifikácii. Rektifikáciou sa ropa delí na frakcie na základe ich rozdielnych stredných bodov varu. Hlavnou úlohou predflešovej kolóny je odľahčiť atmosferickú kolónu od najľahších uhľovodíkových zložiek. Odsolená ropa je čerpadlom cez výmenníky tepla nastrekovaná do predflešovej kolóny C1. V predflešovej kolóne sa oddestiluje časť benzínov a plynov. Plyny a pary benzínu odchádzajú hlavou kolóny cez  vodné kondenzátory do refluxnej nádrže T1. Neskondenzované plyny sú z refluxnej nádrže odvádzané do siete nízkotlakových plynov. V refluxnej nádrži dochádza k oddeleniu benzínu od vody, ktorá je vypúšťaná do chemickej kanalizácie. Časť benzínu je odčerpávaná ako reflux, zvyšok do deliacej nádrže T8. Z dna predflešovej kolóny je odčerpávaná odflešovaná ropa cez výmenníky do atmosferickej pece F1.

Ropa sa ohrieva odchádzajúcimi spalinami v konvekčnej a radiačnej časti pece na teplotu 340 – 360 °C. Takto zohriata ropa vstupuje do atmosferickej kolóny C2, kde sa rozdestiluje na jednotlivé uhľovodíkové frakcie podľa bodov varu. Ako bočné frakcie sú odoberané petrolej, plynový olej I a olejový destilát ľahký. Bočné frakcie prechádzajú cez stripovaciu kolónu C3/1-3, v ktorej sa pomocou stripovacej pary upraví kvalita destilátov. Po výmene tepla a ochladení sú bočné frakcie čerpané do jednotlivých výrobných jednotiek ako produkty.

Hlavou kolóny C2 odchádza atmosferický benzín vo forme pár cez vodný kondenzátor do deliacej nádrže T2. Oddelená voda odchádza do chemickej kanalizácie a atmosferický benzín sa odčerpáva do nádrže T8. 

Z dna kolóny C2 odchádza destilačný zvyšok. Destilačný zvyšok je po odovzdaní tepla čerpaný na ďalšiu výrobnú jednotku.

Vrchná časť predflešovej a atmosferickej kolóny, ako i ich kondenzačné systémy korodujú najmä v priestoroch kondenzácie vody účinkom HCl a H2S, ktoré pochádzajú z nedostatočne odstránených solí v rope, uvoľňovaním rozpusteného H2S a termickým rozkladom sírnych zlúčenín. Táto časť technologického zariadenia je preto chránená vstrekovaním inhibítora korózie a čpavkovej vody, ktorá eliminuje korodujúce účinky. Predflešový a atmosferický benzín sa po zmiešaní musia podrobiť ďalšej úprave, aby vyhoveli kvalitatívnym požiadavkám. Úprava spočíva v redestilácii, lúhovaní a stabilizovaní benzínu.

Redestiláciou sa v redestilačnej kolóne C4 získava ľahký benzín ako hlavový produkt, benzínová frakcia ako bočný odber a ťažký benzín ako zvyšok. Benzínová frakcia a ťažký benzín po ochladení sú odčerpávané ako hotové produkty. Ľahký  benzín, obsahujúci rozpustený H2S a merkaptány, sa podrobuje intenzívnemu miešaniu s NaOH, pričom vzniknuté sírne zlúčeniny sa kumulujú po odstátí v lúhovej vrstve a po chemickom vyčerpaní lúhu sa odpúšťajú do chemickej kanalizácie. Zlúhovaný ľahký benzín sa vypiera vodou za účelom odstránenia strhnutých podielov lúhu a v nádrži sa odvodňuje (sedimentáciou).

V stabilizačnej kolóne C5 sa ľahký benzín, predhriaty odchádzajúcim produktom, rozdelí na uhľovodíkové plyny, kvapalný propán-bután a stabilizovaný benzín. Uhľovodíkové plyny sú odvádzané produktovou trasou tlakových bohatých plynov na odsírenie a delenie bohatých plynov. Kvapalný propán-bután na sklady kvapalných plynov a stabilizovaný benzín na sklad hotových produktov.

Uhľovodíkové plyny z refluxných nádrží predflešovej, atmosferickej a redestilačnej kolóny odchádzajú produktovodnou trasou nízkotlakových plynov na odsírenie a delenie bohatých plynov. Atmosferický zvyšok sa odoberá ako hotový produkt.

Hlavné technické parametre zdrojov znečisťovania ovzdušia:

Pec F1

Typ pece:


radiačno-konvekčná valcová pec vertikálneho typu

Projektovaný výkon: 

42,9 MW 

Výrobca:


CHEPOS Brno

Rok výroby:


1965

Počet horákov:

12

Palivá: 


zemný plyn, vykurovací plyn

Súvisiace činnosti: 

· chladenie - cirkulácia chladiacich vôd (Cirkulačné centrum 1)

· predohrev spaľovacieho vzduchu

· skladovanie pomocných látok (NaOH, čpavkovej vody, syntetického liehu, chlórnanu sodného, inhibítorov korózie a iných pomocných materiálov)

AVD6 – Atmosfericko- vákuová destilácia ropy 

Jednotka atmosfericko-vákuovej destilácie ropy AVD6 slúži na primárne rozdelenie ropy na frakcie, ktoré sa spracovávajú v následných technologických procesoch. Celú výrobnú jednotku možno rozdeliť na dve základné časti: atmosferickú a vákuovú. V atmosferickej časti prebieha rektifikácia ropy, vo vákuovej časti rektifikácia atmosferického zvyšku.  Výrobný proces je kontinuálny a skladá sa z týchto technologických stupňov (uzlov):

· Predhrievanie ropy

· Odsoľovanie ropy

· Odflešovanie ropy

· Ohrev ropy

· Atmosferická destilácia

· Redestilácia vo vákuovej komore

· Stripovanie prehriatou parou

· Redestilácia benzínu

· Lúhovanie benzínu

· Stabilizácia benzínu

· Dávkovanie antikoróznych látok

Ropa sa v teplovýmennom systéme predhreje a zmieša s upravenou vodou. Z takto upravenej ropy sa v dvojstupňovom elektrostatickom odsoľovacom systéme odstránia soli a mechanické nečistoty obsiahnuté v rope. Takto upravená ropa je podrobená rektifikácii. Odsolená ropa je čerpadlom cez výmenníky nastrekovaná do predflešovej kolóny C1. V predflešovej kolóne sa oddestiluje časť benzínov a plynov. Plyny a pary benzínu odchádzajú hlavou kolóny cez vzduchové a vodné kondenzátory do refluxnej nádrže T1. Neskondenzované plyny sú z refluxnej nádrže odvádzané do siete nízkotlakových plynov. V refluxnej nádrži dochádza k oddeleniu benzínu od vody, ktorá je vypúšťaná do chemickej kanalizácie. Časť benzínu je odčerpávaná ako reflux, zvyšok do deliacej nádrže T3.

Z dna predflešovej kolóny je odčerpávaná ropa, ochudobnená o oddestilované plyny 
a časť benzínov, cez výmenníky do atmosferickej pece F1.Ropa sa zohrieva v atmosferickej peci na požadovanú teplotu a  vstupuje do atmosferickej kolóny C2. V atmosferickej kolóne je ropa rozdestilovaná na jednotlivé uhľovodíkové frakcie podľa bodov varu. Ako bočné frakcie sú odoberané: petrolej, plynový olej I a olejový destilát ľahký. Bočné frakcie prechádzajú cez stripovaciu kolónu C3/1-3, v ktorej sa pomocou stripovacej pary upraví kvalita destilátov. Po výmene tepla a ochladení sú bočné frakcie čerpané do jednotlivých výrobných jednotiek ako produkty.


Hlavou kolóny odchádza atmosferický benzín vo forme pár. Prechádza cez vzduchový a vodný kondenzátor do deliacej nádrže T2, kde sa oddelí voda, ktorá odchádza do chemickej kanalizácie. Atmosferický benzín sa odčerpáva do nádrže T3. Zvyšok predflešovej kolóny je cez systém výmenníkov a atmosferickú pec nastrekovaný do atmosferickej kolóny, kde dochádza k rozdeleniu ropy na benzín, petrolej, plynový olej, olejový destilát ľahký a atmosferický zvyšok. Atmosferická kolóna je stripovaná parou a vybavená striperom bočných odberov. Petrolej, plynový olej a olejový destilát ľahký sú po výmene tepla a ochladení odčerpávané do jednotlivých výrobných jednotiek ako produkty.


Na zabránenie korózie vrchnej časti predflešovej a atmosferickej kolóny vrátane ich kondenzačných systémov sú pridávané inhibítory korózie a čpavková voda. Predflešový a atmosferický benzín sa po zmiešaní upravujú redestiláciou, lúhovaním a stabiliáciou benzínu.


Redestiláciou sa v redestilačnej kolóne C4 získava ľahký benzín ako hlavový produkt, benzínová frakcia ako bočný odber a ťažký benzín ako zvyšok. Benzínová frakcia a ťažký benzín po ochladení sú odčerpávané ako hotové produkty. Ľahký  benzín, obsahujúci rozpustený H2S a merkaptány, sa podrobuje intenzívnemu miešaniu s roztokom NaOH, pričom vzniknuté sírne zlúčeniny sa kumulujú po odstátí v lúhovej vrstve a po chemickom vyčerpaní lúhu sa odpúšťajú do chemickej kanalizácie. Zlúhovaný ľahký benzín sa vypiera vodou za účelom odstránenia strhnutých podielov lúhu a v nádrži sa odvodňuje (sedimentáciou).


V stabilizačnej kolóne C5 sa ľahký benzín rozdelí na uhľovodíkové plyny, kvapalný propán-bután a stabilizovaný benzín. Stabilizačná kolóna je opatrená reboilerom, vyhrievaným teplom bočného odberu atmosferickej kolóny (petrolejom). Uhľovodíkové plyny sú odvádzané produktovou trasou tlakových bohatých plynov na odsírenie a delenie bohatých plynov. Kvapalný propán-bután na sklady kvapalných plynov a stabilizovaný benzín na sklad hotových produktov.


Uhľovodíkové plyny z refluxných nádrží predflešovej, atmosferickej a redestilačnej kolóny odchádzajú produktovodnou trasou nízkotlakových plynov na odsírenie a delenie bohatých plynov.


Atmosferický zvyšok sa z časti odoberá ako hotový produkt a hlavná časť po ohriatí vo vákuovej peci F2 odchádza ako nástrek do vákuovej kolóny C7, kde prebieha destilácia za vákua. Produktom vákuovej kolóny  sú: vákuový plynový olej, vákuové destiláty I., II., III., IV., čierny destilát (VD5) a asfalt. Vákuová kolóna ako i bočné odbery sú v striperi vákuovej kolóny stripované prehriatou parou, teplo vákuových destilátov I.-IV., mazutu a ľahkého vykurovacieho oleja sa využíva pri výrobe pary vo vyvíjačoch pary. Produkty vákuovej kolóny po ochladení opúšťajú hranicu jednotky a odchádzajú ako surovina na ďalšie spracovanie príp. ako surovina pre VJ  Hydrokrak (KHK).

Hlavné technické parametre zdrojov znečisťovania ovzdušia:

Pec F1 (ohrev ropy)

Typ pece:


radiačno-konvekčná valcová pec vertikálneho typu

Projektovaný výkon: 

37,98 MW

Výrobca:


KPS Brno

Rok výroby:


1969

Počet horákov:

12

Palivá: 


zemný plyn, vykurovací plyn

Pec F2 (ohrev mazutu)

Typ pece:


radiačno-konvekčná valcová pec vertikálneho typu

Projektovaný výkon: 

13,84 MW

Výrobca:


KPS Brno

Rok výroby:


1969

Počet horákov:

5

Palivá: 


zemný plyn, vykurovací plyn

Súvisiace činnosti: 

· predohrev spaľovacieho vzduchu

· skladovanie pomocných látok (NaOH, amoniaku, syntetického liehu, inhibítorov)

VaEA  – Výroba a expedícia asfaltov

Výrobná jednotka pozostáva z troch samostatných výrobných celkov :

· oxidácia asfaltov

· výroba modifikovaných asfaltov

· expedícia asfaltov

Oxidácia asfaltov

Výrobná a expedičná prevádzka Oxidácia asfaltov (VJ OA) spracúva primárne vákuové destilačné zvyšky  z prevádzky AVD6. Následnou oxidáciou vzduchom týchto zvyškov sú vyrábané hotové asfalty. Odplyny po oxidácii, ktoré obsahujú oxidačné splodiny a uhľovodíky sa bezpečne spaľujú v peci H-1. VJ OA vyrába v prevažnej miere cestné a stavebno-izolačné asfalty tvrdšej gradácie. Výrobná jednotka OA je schopná vyrábať aj polofúkané cestné asfalty. Asfalt sa skladuje v tekutom stave pri teplotách nad 120oC. Výrobný proces je sezónny. Technologické zariadenie sa skladá z týchto technologických uzlov :

· Ohrev suroviny v peci F-7 

· Oxidácia suroviny – prebieha v oxidačných kolónach C9a, C9b

· Zneškodnenie plynných a kvapalných odpadov – vzniknuté reakčné splodiny spolu s prebytočným vzduchom, vodnou parou a so trhnutými olejovými podielmi z hlavy kolón sú odvedené do odplynového systému, ktorého súčasťou je termická pec H-1 na spálenie zvyškových odplynov.

· Uskladňovanie a expedícia asfaltov – v nádržiach na bl. 43 v areáli prevádzkovateľa.

Hlavné technické parametre zdrojov znečisťovania ovzdušia:

Pec F-7 (ohrev suroviny) a pec F-8 (ohrev hotových výrobkov)

Typ pece:


vertikálna valcová pec so špirálovitým pecným hadom

Menovitý výkon: 

0,6 MW

Vyvinuté teplo:

3 181 968 kJ/h

Výrobca: 


Závody Kirova, Levice

Rok výroby:


1959

Typ horákov: 


olejovo-plynový horák HPN-T2, stab. plynový horák SHI-B15E

Palivá:



zemný plyn, odplyn z oxidácie asfaltov

Odlučovacie zariadenia:

Odplynový systém (odlučovač asfaltu, sprchovacia kolóna)

Rok výroby: 


1959

Pracovná teplota:

170 –180 °C

Pracovný tlak:


150 kPa

Obj. prietok odplynu:

2600 m3.hod-1
Pec termického spaľovania exhalátov H-1

Typ pece:


kovová vertikálna pretlaková pec

Menovitý výkon : 

0,6 MW

Prevádzkový tlak:

1 kPa

Prevádzková teplota:

810 – 1000 °C

Výrobca: 


Integral-Montage

Rok výroby:


1977

Typ horáku: 


plynový horák Multifire fy Maxon

Palivá:



zemný plyn, odplyn z oxidácie asfaltov

Modifikované asfalty

Výrobná jednotka Modifikované asfalty /VJ MA/ spracúva vákuové destilačné zvyšky 
z AVD6, spolu s modifikátormi na báze  SBS kaučukov a EVA kopolymérov na modifikované cestné asfalty. Do presne naváženého množstva suroviny, ohriatej na  požadovanú teplotu sa následne pridáva presne odvážené množstvo modifikátora. Následnou kompaundáciou a homogenizáciou v koloidnom mlyne vznikajú hotové asfalty. Modifikované asfalty sú konečným výrobkom, vyrábajú sa tesne pred použitím a expedujú sa v kvapalnom stave (pri zvýšeným teplotách). Výrobný proces je sezónny. Technologické zariadenie sa skladá z týchto technologických uzlov:

· Ohrev  teplonosiča

· Ohrev asfaltovej suroviny

· Navažovacie a dávkovacie zariadenie modifikátora 

· Kompaundačné mixéry a koloidný mlyn

· Expedícia asfaltov 

Hlavné technické parametre zdrojov znečisťovania ovzdušia:

Ohrevná pec teplonosného oleja B 01 

Typ pece:

vertikálna valcová pec so špirálovitým pecným hadom

Menovitý výkon: 
1 MW

Typ horáku: 

automatický plynový horák

Palivá:


zemný plyn

Súvisiace činnosti: 

· skladovanie surovín – modifikátorov 

· skladovanie hotových výrobkov – asfaltov v nádržiach

· príprava technologického vzduchu v kompresorovej stanici vzduchu

· spaľovanie odplynov v peci H-1, vznikajúcich pri plnení asfaltov na VJ VaEA


Zdrojmi znečisťovania ovzdušia v prevádzke sú: atmosferická pec F1 na VJ AD5; atmosferická a vákuová pec F1 a F2 na VJ AVD6; ohrevné pece F-7, F-8 a pec H-1 na VJ OA a ohrevná pec teplonosného média B01 na VJ MA. Prevádzkovaním zdrojov znečisťovania sú produkované emisie znečisťujúcich látok ZL (TZL, SO2, NO2, CO, TOC
, alkány s výnimkou metánu a benzén). Emisie uvedených  ZL sú vypúšťané do atmosféry nasledovne: z pece F1 komínom č. 02 výšky 55 m (AD5); z pecí F1 a F2 spoločným komínom č. 01 výšky 55 m (AVD6); z pece F-7 komínom č. 03 výšky 10,99 m, z pece F-8 komínom č. 04 výšky 10,99 m, z pece H-1 komínom č. 05 výšky 7,77 m (OA); z pece B01 komínom č. 06 výšky 12 m (MA) a kompaundačných mixérov KM1, KM2 dvoma výduchmi výšky 10 a 11 m. Emisie ZL z jednotlivých ZZO sú zisťované diskontinuálnym periodickým meraním v pravidelných intervaloch. Pece vo VJ AD5 a AVD6 sú vybavené novými nízkoemisnými horákmi (LowNOx). Odfuky z poistných ventilov sú odvedené do slopových nádrží, odplyny z plnenia a dýchania nádrží sa spaľujú v peci H-1, odplyny z kolón vákuotvorného systému sú odvedené do siete NTP.  Prevádzkovaním jednotlivých výrobných jednotiek vznikajú fugitívne emisie prchavých organických látok (VOC), ktoré sa znižujú pravidelnou kontrolou a údržbou stavu všetkých armatúr, používaním hermeticky uzavretých čerpadiel s dvojitou mechanickou upchávkou.

Na výrobné a prevádzkové účely sa používa úžitková voda, dodávaná areálovými rozvodmi z Ústrednej vodárne prevádzkovateľa; upravená voda z areálových rozvodov upravenej vody; požiarna voda z rozvodu požiarnej vody – zdrojom dodávanej vody je Dunaj. Na chladenie sa používa chladiaca voda z CC1 (cirkulačné centrum 1) pre VJ AD5, podzemná voda z vrtov HOPV
 pre VJ AVD6 a chladiaca voda  z areálového rozvodu úžitkovej vody pre VJ VaEA. Pitná voda je dodávaná vodovodnou prípojkou z verejného vodovodu. 

Prevádzkovaním sú produkované odpadové vody (OV) splaškové, priemyselné odpadové vody a vody z povrchového odtoku (vody zo zrážok znečistené aj neznečistené). Priemyselné odpadové vody a splaškové OV sú po odvedení do chemickej kanalizácie čistené v centrálnej MCHB ČOV
 a po vyčistení vypúšťané do recipientu Dunaj (rkm 1863,7). Vody z povrchového odtoku (neznečistené) sú odvádzané areálovou kanalizáciou chladiacich odpadových vôd cez ČOV na bl. 17-18 (VJ AD5) a ČOV na bl. 11 (VJ VaEA) do recipientu Malý Dunaj (124 a 125 rkm). Chladiace odpadové vody z prietočného chladenia (VJ AVD6) sa areálovou kanalizáciou chladiacich OV odvádzajú cez ČOV na bl. 17-18 do Malého Dunaja (rkm 124). 

Prevádzka je umiestnená na betónovom podloží vyspádovanom do chemickej kanalizácie. Ochrana podzemných vôd proti úniku nebezpečných látok do podložia je zabezpečená kontinuálnym prevádzkovaním systému HOPV. 

Podmienky povolenia

A. Podmienky prevádzkovania

1. Všeobecné podmienky

1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 
1.2. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať opatrenia s cieľom zabrániť znečisťovaniu, najmä použitím najlepších dostupných techník a znemožňovať významnejšie znečistenie z prevádzky.

1.3. V prípade akýchkoľvek plánovaných zmien umiestnenia a inštalácie technologických celkov, činností v prevádzke, zmien technologických zariadení, používaných surovín alebo iných zmien v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, musí prevádzkovateľ osobitne požiadať inšpekciu o zmenu povolenia.

1.4. Pravidelnou údržbou a včasnými opravami prevádzkovať zariadenie tak, aby nedochádzalo k jeho znehodnoteniu.

1.5. Po úplnom odstavení prevádzky vykonať opatrenia na zamedzenie znečistenia a na uvedenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu. 

1.6. Počas nábehu a odstavovania prevádzky je potrebné prijať opatrenia na minimalizáciu emisií.

1.7. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať prevádzkovanie v súlade s platnou dokumentáciou prevádzky (technologické reglementy, pracovné inštrukcie, schválené STPP a TOO) a ďalšou dokumentáciou (bezpečnostné správy). 

1.8. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a povinnosti, prevádzkovateľ postupuje podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.9. Viesť evidenciu údajov o plnení záväzných podmienok prevádzkovania všetkých zložiek ochrany životného prostredia.

1.10. Pri zmene prevádzkovateľa zdroja prechádzajú práva a povinnosti určené v rozhodnutí, na nového prevádzkovateľa, pokiaľ prevádzka bude naďalej slúžiť účelu a za podmienok, ktoré boli povolením udelené. Ďalší nadobúdatelia sú povinní oznámiť inšpekcii, že došlo k prevodu alebo prechodu majetku alebo zmene prevádzkovateľa, 
s ktorým je povolenie spojené, do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností.

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

2.1
Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

2.2
VJ AD5, VJ AVD6 a VJ VaEA-OA je kontinuálna nepretržitá (ročný fond pracovnej doby je 8760 hod.rok-1) s výnimkou prerušení na údržbu a opravy (max. 760 hod.rok-1). VJ VaEA-MA je šaržovitá (ročný fond pracovnej doby je 3000 - 6000 hod.rok-1). 

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1
Prevádzka neprekročí používanie surovín uvedených v nasledujúcej tabuľke bez povolenia inšpekcie:

	Výrobná jednotka
	Surovina


	Maximálne množstvá (t.rok-1)

	AD5
	Surová ropa
	3 100 000

	
	Široká benzínová frakcia z VGH
	30 000

	
	Gazolín 
	40 000

	
	Ľahká petrolejová frakcia
	2 000

	AVD6
	Surová ropa
	3 100 000

	VaEA - OA
	Vákuový destilačný zvyšok I 
	5 000

	
	Vákuový destilačný zv yšok II
	4 000

	
	Vákuový destilačný zvyšok III
	10 000

	
	Vákuový destilačný zvyšok z RHC
	8 000

	VaEA - MA
	Vákuový destilačný zvyšok III
	15 000


3.2. Ostatné pomocné látky a energie používané v prevádzke:

	Výrobná jednotka
	Látka
	CAS

	AD5
	Hydroxid sodný
	1310-73-2

	
	Amoniak
	7664-47-7

	
	Inhibítor korózie
	-

	
	Deemulgátor
	-

	
	Syntetický lieh
	67-17-5

	
	Biodisperzant
	-

	
	Prostriedok na kontrolu usadzovania
	-

	
	Antikorózny prostriedok
	-

	
	Chlórnan sodný
	7581-52-9

	AVD6
	Hydroxid sodný
	1310-73-2

	
	Amoniak
	7664-47-7

	
	Inhibítor korózie
	-

	
	Syntetický lieh
	67-17-5

	VaEA - MA
	SBS kaučuky
	-

	
	Modifikátory asfaltov
	

	Energie
	Vodná para (0,4 MPa a 3,5 MPa)
	-

	
	Upravený plyn
	-

	
	Vykurovací plyn
	-

	
	Zemný plyn
	-

	
	Prístrojový vzduch
	-

	
	Dusík strednotlakový (0,6 MPa)
	7727-37-9


4. Odber vody


Podmienky pre odber vody sa neurčujú. Zásobovanie vodou pre technologické účely je zabezpečované areálovými rozvodmi úžitkovej vody z Ústrednej vodárne podniku, ktorá odoberá povrchové vody z vodného toku Dunaj. Zásobovanie prevádzky pitnou vodou je zabezpečené z verejného vodovodu. 

5. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami

5.1. V prevádzke sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, uvedenými v nasledujúcej tabuľke:

	Výrobná jednotka
	Druh látky

	AD5
	Ropa

	
	Široká benzínová frakcia z VGH

	
	Gazolín

	
	Ľahká petrolejová frakcia

	
	Slop upravený

	
	Ťažký benzín

	
	Pentán-hexánová frakcia

	
	Benzín na pyrolýzu

	
	Plynové oleje

	
	Ľahký vykurovací olej

	
	Ťažký vykurovací olej

	
	Hydroxid sodný - technický (43 %)

	
	Amoniak na prípravu čpavkovej vody (100 %)

	
	Deemulgátor CHIMEC 2132 

	
	Inhibítor korózie CHIMEC 1054

	
	Syntetický lieh

	AVD6
	Ropa

	
	Ťažký benzín

	
	Pentán-hexánová frakcia

	
	Benzín na pyrolýzu

	
	Petrolejový destilát pre výrobu n-alkánov a MN

	
	Plynové oleje

	
	Ľahký vykurovací olej

	
	Ťažký vykurovací olej

	
	Vákuový plynový olej

	
	Vákuové destiláty

	
	Vákuový zvyšok

	
	Inhibítor korózie CHIMEC 1054

	
	Hydroxid sodný - technický (43 %)

	
	Amoniak

	
	Syntetický lieh

	VaEA
	Vákuový destilačný zvyšok z AVD6 

	
	Vákuový destilačný zvyšok z RHC


5.2. Zaobchádzať s nebezpečnými látkami možno len v stavbách a zariadeniach, ktoré sú: stabilné; nepriepustné; odolné a stále voči mechanickým, tepelným, chemickým, biologickým a poveternostným vplyvom; zabezpečené proti vzniku požiaru; zabezpečené možnosťou vizuálnej kontroly netesností, včasného zistenia úniku týchto látok, ich zachytenia, zužitkovania príp. vyhovujúceho zneškodnenia; technicky riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie nebezpečných látok, ktoré unikli pri technickej poruche alebo deštrukcii a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem. 

5.3. Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a  prevádzkované                               na zabezpečených  plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,   podzemných, povrchových vôd  alebo nežiadúcemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

5.4. S použitými obalmi nebezpečných látok sa zaobchádza ako s nebezpečnými látkami.
5.5. Zabezpečovať prevádzku stavieb a zariadení zamestnancami oboznámenými s osobitnými predpismi a s podmienkami určenými na zaobchádzanie s nebezpečnými látkami z hľadiska ochrany vôd.
5.6. Pravidelne v termínoch stanovených vyhl. č. 100/2005 Z.z. vykonávať kontroly skladov a skládok, skúšky tesnosti potrubí, nádrží a prostriedkov na prepravu nebezpečných látok, ako aj vykonávať ich pravidelnú údržbu a opravu. 
5.7. Riadne prevádzkovať účinné kontrolné systémy na včasné zistenie úniku nebezpečných látok a na pravidelné hodnotenie výsledkov sledovania. 
B. 
Emisné limity

1a)
Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1. Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v nasledovnej tabuľke:

Atmosferická destilácia ropy (AD5)

	Zdroj znečistenia ovzdušia
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit 
	Miesto vypúšťania

	
	
	[mg.m-3]
	označenie
	výška

	atmosferická pec F1
	TZL
	5
	komín č. 02

(bl. 57)
	55 m

	
	SO2
	35
	
	

	
	NO2

	200
	
	

	
	CO
	100
	
	


Atmosfericko-vákuová destilácia ropy (AVD6)

	Zdroj znečistenia ovzdušia
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit 
	Miesto vypúšťania

	
	
	[mg.m-3]
	označenie
	výška

	atmosferická pec F1

vákuová pec F2
	TZL
	5
	komín č. 01

(bl. 34)
	55 m

	
	SO2
	35
	
	

	
	NO2
	200
	
	

	
	CO
	100
	
	


Výroba a expedícia asfaltov – oxidácia asfaltov

	Zdroj znečistenia ovzdušia
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit 
	Miesto vypúšťania

	
	
	[mg.m-3]
	označenie
	výška

	technologická pec F-7


	TZL
	5
	komín č. 03

(bl. 42,43)
	10,994 m

	
	SO2
	35
	
	

	
	NO2
	200
	
	

	
	CO
	100
	
	

	technologická pec F-8
	TZL
	5
	komín č. 04

(bl. 42,43)
	10,994 m

	
	SO2
	35
	
	

	
	NO2
	200
	
	

	
	CO
	100
	
	


	Zdroj znečistenia ovzdušia
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit 
	Miesto vypúšťania

	
	
	[kg.h-1]


	[mg.m-3]


	označenie
	výška

	termická pec H-1
	TZL
	< 0,5

> 0,5 
	150

50
	komín č. 05

(bl. 42,43)

bezp. komín KO16 
	7,77 m

10 m



	
	SO2
	> 5
	500
	
	

	
	NO2
	> 5
	500
	
	

	
	alkány okrem metánu
 
	> 3
	150
	
	

	
	benzén
	> 0,025
	5
	
	


Výroba a expedícia asfaltov – modifikované asfalty

	Zdroj znečistenia ovzdušia
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit 
	Miesto vypúšťania

	
	
	[mg.m-3]
	označenie
	výška

	ohrevná  pec B01


	TZL
	5
	komín č. 06

(bl. 42)
	12 m

	
	SO2
	35
	
	

	
	NO2
	200
	
	

	
	CO
	100
	
	


	Zdroj znečistenia ovzdušia
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit 
	Miesto vypúšťania

	
	
	[kg.h-1]


	[mg.m-3]


	označenie
	výška

	kompaundačné mixéry KM1, KM2
	TOC

	> 3 
	150 
	KM1

KM2

(bl. 42)
	11 m

10 m


1.2. Podmienky platnosti špecifických emisných limitov pre zariadenia na spaľovanie palív:

Uvedené emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,325 kPa a 0 °C a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 3 % obj.  

1.3. Podmienky dodržania špecifických emisných limitov pre zariadenia na spaľovanie palív do 31.12.2006:

Emisné limity vyjadrené ako hmotnostná koncentrácia sa považujú za dodržané, ak súčasne:

a) aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu,

b) žiadne jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobku hodnoty emisného limitu, ktorý je vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia.

1.4. Podmienky dodržania špecifických emisných limitov pre zariadenia na spaľovanie palív od 1.1.2007:

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri diskontinuálnom oprávnenom meraní považuje za dodržaný ak žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu. 

1.5. Podmienky dodržania všeobecných emisných limitov:

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri diskontinuálnom oprávnenom meraní považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu. 

1.6. Meranie emisií znečisťujúcich látok (SO2, NO2, CO, TZL, TOC, alkány okrem metánu a benzén) v odpadových plynoch z jednotlivých zdrojov znečisťovania sa vykonáva diskontinuálnym periodickým meraním v intervaloch podľa bodu I1.1. 
1.7. Stanovené emisné limity platia, pokiaľ príslušný všeobecne záväzný právny predpis vo veciach ochrany ovzdušia neustanoví inak.

1.8. Dodržiavanie emisných limitov sa posudzuje počas skutočnej prevádzky okrem nábehu zariadenia (vrátane zmeny paliva resp. výkonu), zmeny výrobno-prevádzkového režimu a odstavovania zdroja alebo jeho časti v súlade s platnou dokumentáciou; výpadku zariadenia na obmedzovanie emisií oxidu siričitého a mimoriadnych stavov. 

1.9. Žiadne iné environmentálne významné emisie nebudú vypúšťané do ovzdušia. 

1b)
Všeobecné podmienky prevádzkovania

1.10. Pri všetkých technologických procesoch a operáciách, počas ktorých sa pracuje s plynmi alebo s kvapalnými látkami s vysokým parciálnym tlakom pár, je potrebné využiť všetky dostupné opatrenia s prihliadnutím na primeranosť nákladov, množstvo manipulovanej látky a jej vlastnosti na zamedzenie úniku plynov a pár do ovzdušia najmä: 

a) používanie skladovacích nádrží s plávajúcou strechou

b) nádrže s pevnou strechou vybaviť vnútornou plávajúcou membránou s tesnením

c) zabezpečiť odvod pár z nádrží s pevnou strechou na ich spätné získavanie alebo zneškodňovanie

1.11. Plyny a pary, ktoré vystupujú zo zariadení na odľahčenie tlaku a z vyprázdňovacích zariadení je potrebné odvádzať do zberného systému plynov okrem prípadov havárií a požiarov príp. iných obdobných dôvodov. Zachytené plyny je potrebné spaľovať v procesných peciach  príp. ich odviesť na poľný horák.

1.12. Odpadové plyny z procesných zariadení, ktoré odchádzajú pri bežnej prevádzke je potrebné odviesť na koncové spaľovanie príp. realizovať iné obdobné účinné opatrenie na zníženie emisií.

1.13. Plyny, ktoré odchádzajú pri spustení a odstavení výroby budú odvedené do zberného systému plynov.

1.14. Vykonávať pravidelnú kontrolu únikov prchavých organických látok najmä z čerpadiel a armatúr a pri zistení únikov operatívne vykonať nápravu.

2.
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách

2.1. Prevádzkovaním budú produkované odpadové vody splaškové, priemyselné, vody z povrchového odtoku (znečistené a neznečistené vody zo zrážok) a chladiace odpadové vody z prietočného chladenia v nasledovnom množstve:

	Druh odpadovej vody
	Množstvo [m3.rok-1]

	splašková
	2 416

	priemyselná 
	598 500

	vody  z povrchového odtoku 
	5 910

	vody z povrchového odtoku znečistené
	3 745

	chladiaca odpadová voda (AVD6, VaEA)
	5 002 000


2.2. Priemyselné, vody z povrchového odtoku (znečistené) sú predčistené v CPI separátore a odvedené areálovou chemickou kanalizáciou cez ČOV bl. 50 na MCHB ČOV spolu so splaškovými vodami do recipientu Dunaj (1863,7 rkm); vody z povrchového odtoku (neznečistené) a chladiace odpadové vody sú odvedené areálovou kanalizáciou chladiacich odpadových vôd cez ČOV na bl. 17-18  a ČOV na bl. 11 do recipientu Malý Dunaj (124, 125 rkm). Splaškové odpadové vody z VJ VaEA sú odvedené samostatnou kanalizáciou na MCHB ČOV.  

2.3. Znečistenie v odpadových vodách, vypúšťaných do recipientov Dunaj a Malý Dunaj nesmie prekročiť limitné koncentračné a bilančné hodnoty, určené Krajským úradom životného prostredia v Bratislave a bývalým Okresným úradom Bratislava II, odborom životného prostredia v platnom povolení na vypúšťanie odpadových vôd do toku, v ukazovateľoch uvedených v nasledujúcej tabuľke:

	Ukazovateľ

	Reakcia vody
	pH
	-

	Chemická spotreba kyslíka
	CHSKCr
	mg/l

	Biochemická spotreba kyslíka

 s potlačením nitrifikácie
	BSK5

(ATM)
	mg/l

	Nerozpustené látky
	NL
	mg/l

	Sulfidy
	S2-
	mg/l

	Amoniakálny dusík
	N-NH4
	mg/l

	Celkový dusík
	Ncelk
	mg/l

	Celkový fosfor
	Pcelk
	mg/l

	Nepolárne extrahovateľné látky (UV, IČ)
	NEL
	mg/l

	Polycyklické aromatické uhľovodíky
	PAU
	mg/l

	Fenoly
	FN
	mg/l


C.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania 


Ovzdušie

1. Prevádzkovateľ  bude vykonávať cyklickú kontrolu fugitívnych emisií v prevádzke metódou LDAR.

2. V termíne do 31.12.2006 prevádzkovateľ zabezpečí inštaláciu rezervného kompresora na VJ AVD6 za účelom odvedenia odplynov  pri poruche procesného kompresora do siete nízkotlakových plynov.

Voda

3. Prevádzkovateľ vykoná v termíne do 31.12.2007 rekonštrukciu kanalizačného systému kyslých vôd v mieste prevádzky s cieľom zníženia emisií zapáchajúcich látok (H2S).

Odpady

4. Prevádzkovateľ vykoná v termíne do 31.12.2006 rekonštrukciu slopového systému na VJ AVD6.  

D.
Nakladanie s nebezpečnými odpadmi

1. Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nasledovnými druhmi nebezpečných odpadov: 

	 Katalógové číslo odpadu
	Názov druhu odpadu
	Množstvo

(t.rok-1)
	Miesto zhromažďovania odpadov

	05 01 03
	Kaly z dna nádrží
	165
	bl. 34, 42, 57

	05 01 05
	Rozliate ropné látky
	15
	bl. 34, 42, 57

	05 01 06
	Kaly z prevádzkarne, zariadenia a z činností údržby
	3
	bl. 34, 42, 57

	05 01 09
	Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku obsahujúce nebezpečné látky
	35
	bl. 34, 42, 57

	12 01 16
	Odpadový pieskovací materiál obsahujúci nebezpečné látky
	3
	bl. 34, 42, 57

	13 01 10
	Nechlórované minerálne hydraulické oleje
	17
	bl. 34, 42, 57

	15 01 10
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	4
	bl. 34, 42, 57

	15 02 02 
	Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	3
	bl. 34, 57

	16 11 05
	Výmurovky a žiaruvzdorné materiály z nemetalurgických procesov obsahujúce nebezpečné látky
	10
	bl. 34, 57

	17 02 04
	Sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky
	18
	bl. 34, 42, 57

	17 04 09
	Kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami
	10
	bl. 34, 42, 57

	17 05 05
	Výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky
	30
	bl. 34, 42, 57

	17 06 03
	Iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky
	10
	bl. 34, 42, 57

	17 09 03
	Iné odpady zo stavieb a demolácií vrátane zmiešaných odpadov obsahujúcich nebezpečné látky
	5
	bl. 34, 42, 57


2. V prevádzke je povolené zhromažďovať odpady v mieste ich vzniku (v prevádzke) a následne na zhromažďovacích plochách podľa bodu D1.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať zneškodnenie odpadov, ak nie je možné alebo účelné zabezpečiť jeho zhodnotenie. Ak to z technických alebo ekonomických dôvodov nie je možné, je povinný ich zneškodniť tak, že sa zníži alebo zamedzí ich vplyv na životné prostredie.

4. Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s  nebezpečnými  odpadmi len v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom  štátnej správy  podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.
5. Prevádzkovateľ je   povinný   zhromažďovať   odpady   triedené  a označované podľa druhov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením  alebo iným nežiaducim únikom.
6. Prevádzkovateľ bude prevádzkovať priestory na zhromažďovanie odpadov tak, aby nemohlo dôjsť k nežiadúcemu vplyvu na životné prostredie a k poškodzovaniu hmotného majetku. 
7. Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred vonkajšími vplyvmi, musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a musia byť označené identifikačným listom nebezpečného odpadu a výstražným symbolom nebezpečenstva.
8. Zakazuje sa riediť alebo   zmiešavať odpady  s   cieľom  dosiahnuť  hraničné hodnoty koncentrácie  škodlivých  látok v odpadoch, stanovené vo všeobecne záväzných  právnych predpisoch odpadového  hospodárstva.
9. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá v súlade s ustanoveniami zákona o odpadoch.  
E.
Podmienky hospodárenia s energiami


Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelnú kontrolu a udržiavať zariadenie prevádzky v dobrom technickom stave, s cieľom dosiahnuť požadovanú kvalitu a tesnosť zariadení a efektívne využívať energie v prevádzke.

F.
Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky

1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov, technických noriem, schváleného súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení, technologických reglementov, ktoré sú spracované pre prevádzku tak, aby boli zabezpečené záujmy ochrany životného prostredia a jeho zložiek.

2. Poverený pracovník nakladajúci s nebezpečnými chemickými látkami musí mať k dispozícii platné karty bezpečnostných údajov všetkých používaných chemických látok.
3. Odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu jednotlivých zložiek životného prostredia a robiť včas potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám. Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť v čo najkratšej dobe opravené predpísaným spôsobom podľa schválených prevádzkových predpisov.
4. V prípade havárie je nutné postupovať v súlade so schváleným plánom preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (havarijný plán).
G.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

Nestanovuje sa, prevádzka nie je zdrojom diaľkového prenosu znečistenia. 

H.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať pokyny a opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa znečistenia v mieste prevádzky, ktoré sú súčasťou technickej dokumentácie jednotlivých výrobných jednotiek. 
2. Zakazuje sa stavať novú alebo rozširovať jestvujúcu prevádzku s výnimkou rozširovania a prestavby, ktorými sa dosiahne účinnejšia ochrana vôd  za predpokladu uplatnenia najlepších dostupných techník zabezpečujúcich vysoký stupeň ochrany vôd.  
I.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1. Kontrola emisií do ovzdušia

1.1. Meranie emisií jednotlivých znečisťujúcich látok – TZL, SO2, NO2, CO, TOC, alkány okrem metánu a benzén sa vykonáva diskontinuálnym periodickým meraním v intervaloch:

a) AD5

pec F1 – meranie TZL, SO2, NO2, CO na komíne č. 02 – tri kalendárne roky 

b) AVD6


pec F1, F2 - meranie TZL, SO2, NO2, CO na komíne č. 01 – tri kalendárne roky

c) VaEA – OA


pec F-7 - meranie TZL, SO2, NO2, CO na komíne č. 03 – šesť kalendárnych  rokov


pec F-8 - meranie TZL, SO2, NO2, CO na komíne č. 04 – šesť kalendárnych  rokov

 
pec H-1 - meranie TZL, SO2, NO2, alkány okrem metánu, benzén na komíne č. 05: 

· tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5-násobku limitného hmotnostného toku alebo je vyšší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku a nižší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku,

- 
šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti emisného limitu nižší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku.

d) VaEA – MA


pec B01 - meranie TZL, SO2, NO2, CO na komíne č. 06 – šesť kalendárnych  rokov


kompaundačné mixéry KM1, KM2 – meranie TOC na výduchoch KM1, KM2:

· tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5-násobku limitného hmotnostného toku alebo je vyšší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku a nižší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku,

- 
šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti emisného limitu nižší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku.

1.2. Intervaly periodického merania stanovené v bode I-1.1. tohto povolenia plynú od posledného periodického merania.

1.3. Ak sa periodickým oprávneným diskontinuálnym meraním preukáže, že sa v nečistenom odpadovom plyne z kompaundačných mixérov znečisťujúce látky (TOC) nevyskytujú alebo nemôžu za žiadnych okolností vyskytovať v koncentrácii vyššej ako 10 % z hodnoty všeobecného emisného limitu, prevádzkovateľ nemusí zisťovať údaje o dodržaní určených emisných limitov. 

1.4. Metodiky stanovenia jednotlivých znečisťujúcich látok uvedených v bode B-1.1. tohto rozhodnutia:

	Znečisťujúca látka
	Metodika

	TZL
	manuálna gravimetrická metóda - izokinetický odber

	Oxidy síry vyjadrené ako SO2
	SOx – zrážacia Thorinová metóda, IC; Thorinová metóda; H2SO4, SOx; H2SO4 + SOx; SO3 (absorpcia 2-propanol)

	Oxidy dusíka vyjadrené ako NO2
	fotometria s: naftyletyléndiamínom,

Na-salicilátom, dimetylfenolom, kyselinou fenoldisulfonovou; 

alkalimetrická titrácia

	Oxid uhoľnatý
	GC separácia, redukcia na CH4, FID; 

J2O5 – jódpentooxidová metóda; spektrofotometrická s p-sulfaminobenzoovou kyselinou

	Organické látky v plynnej fáze vyjadrené ako TOC
	separácia GC-silikagél, FID analyzátor

	Benzén 
	GC, aktívne uhlie, CS2; 

GC, sorpčný roztok nitrobenzén

	Alkány okrem metánu
	GC-sumárne FID, aktívne uhlie, CS2, alebo termodesorpcia


1.5. Termín vykonania oprávneného periodického merania oznámiť 5 dní pred jeho uskutočnením inšpekcii.

1.6. Diskontinuálne periodické meranie bude vykonávané oprávnenou osobou. 
1.7. Pre meranie množstva znečisťujúcich látok, vypúšťaných do ovzdušia, platia metodiky podľa príslušného predpisu.
2. 
Kontrola vypúšťaných odpadových vôd

2.1. Kontrolu kvality vypúšťaných odpadových vôd vykonávať v súlade s platným povolením na vypúšťanie odpadových vôd do toku vydanom Krajským úradom životného prostredia v Bratislave a bývalým Okresným úradom Bratislava II, odborom životného prostredia. Výsledky z rozborov vypúšťaných odpadových vôd budú k dispozícii inšpekcii.

2.2. Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov vypúšťaného znečistenia uvedených v kap. B bod 2.3. tohto rozhodnutia:

	Ukazovateľ
	Popis metódy stanovenia


	pH
	Potenciometrické stanovenie

	CHSKCr
	Stanovenie CHSK dichrómanom draselným 

(Stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke)

	BSK5

(ATM)
	Stanovenie kyslíka pred 5-dňovou inkubáciou a po nej v tme pri 20 oC s prídavkom alyltiomočoviny (ATM) na inhibíciu nitrifikácie 

(Stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke)

	NL
	Gravimetrické stanovenie po filtrácii cez filtračnú membránu s veľkosťou pórov 0,85 – 1,0 µm, sušenie pri 105 oC

	N-NH4
	Spektrofotometrické stanovenie – indofenolová metóda

	Ncelk
	Stanovenie dusíka metódou katalytickej mineralizácie po redukcii s Devardovou zliatinou

(Stanovuje v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke.)

	Pcelk
	Spektrofotometrické stanovenie s molybdénanom amónnym po kyslej mineralizácii

(Stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke.)

	S2-
	Spektrofotometrické stanovenie po vytesnení do absorpčného roztoku

	PAU
	Extrakcia L/L do dichlórmetánu/HPLC s fluorescenčnou detekciou (EPA 550)

	NEL
	Spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra

	Fenoly
	Spektrofotometrické stanovenie s 4-aminoantipyrínom po destilácii


2.3. Rozbory vzoriek vypúšťaných odpadových vôd môžu vykonávať od 1.1.2007 len akreditované laboratóriá, určené Ministerstvom životného prostredia SR na vykonávanie rozborov odpadových vôd, pred ich vypustením do toku. 

3. Kontrola odpadov

3.1. Pri nakladaní s odpadom je prevádzkovateľ povinný postupovať v súlade s ustanoveniami zákona o odpadoch a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva a schváleným Programom odpadového hospodárstva.

4. Kontrola hluku

Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretože v integrovanom konaní neboli vznesené požiadavky na meranie hluku.

5. Kontrola spotreby energií

5.1. Vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu zariadení so zameraním na ich účinnosť, opotrebovanosť, tesnosť a pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať merania spotreby energie a spotreby materiálov v intervaloch raz za mesiac.

5.2. V termíne do 31.12.2006 – VJ AVD6 a 31.12.2008 (VJ AD5) realizovať vyhodnotenie teplovýmennej siete Pinch analýzou a stanoviť ďalší postup na zlepšenie hospodárenia 
s energiami. 

5.3. V termíne do 31.12.2007 realizovať výmenu vostavby kolón C2 a C3/1 a výmenu kolóny C3 na VJ AD5 a po realizácii vykonať vyhodnotenie účinnosti realizovaných opatrení. Výsledky z vyhodnotenia budú k dispozícii inšpekcii. 

6. Kontrola prevádzky

6.1. Viesť prehľadným spôsobom, umožňujúcim kontrolu, evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej päť rokov.
6.2. Viesť prevádzkovú evidenciu podľa všeobecne záväzného právneho predpisu, ktorým sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch a poskytovať údaje inšpekcii.

7. Podávanie správ

7.1. Zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise zákona o IPKZ a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej a elektronickej podobe do integrovaného registra informačného systému.

7.2. Prevádzkovateľ musí inšpekcii:

a)
zasielať výsledky, vyhodnotenie a porovnanie s povolenými hodnotami jednotlivých ukazovateľov znečistenia vypúšťaných odpadových vôd za predchádzajúci rok do 15. februára, 

e) správy z periodického merania emisií predložiť v termíne do 60 dní odo dňa vykonania posledného technického merania alebo posledného odberu vzorky zo série jednotlivých meraní, 

f) v termíne do 10 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti predložiť každé nové rozhodnutie týkajúce sa prevádzky, ktoré vydal iný orgán verejnej správy, 

g) v termíne do 30 dní od jeho schválenia predložiť inšpekcii aktualizovaný a schválený Program odpadového hospodárstva,  

h) v termíne do 31.7.2006 predložiť inšpekcii schválený plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej „havarijný plán“)

J.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1. Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa neurčujú.

2. Pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke je nutné postupovať podľa platných prevádzkových predpisov a v prípade havárie podľa schváleného plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (havarijný plán).

K.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

1. Rozhodnutie o ukončení činnosti v prevádzke neodkladne oznámiť inšpekcii.

2. V prípade ukončenia činnosti, odstránenia prevádzky alebo stavby, je prevádzkovateľ povinný postupovať podľa zákona o IPKZ, stavebného zákona a s tým súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov
3. Zabezpečiť odpojenie prevádzky od všetkých privádzaných energií.

4. Vypustiť všetky médiá zo zariadení a bezpečne ich využiť, prípadne zneškodniť prostredníctvom oprávnenej osoby, a to do 3 mesiacov od ukončenia prevádzky.

5. Bezpečne demontovať a následne dekontaminovať všetky časti zariadení, a to do 3 rokov po ukončení prevádzky.

6. Odovzdať všetky vzniknuté odpady oprávnenej osobe k využitiu, uloženiu, prípadne inému spôsobu nakladania s týmito odpadmi podľa ustanovení príslušných právnych predpisov.

7. Uviesť celý areál prevádzky do uspokojivého stavu.

O d ô v o d n e n i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7, § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 a § 8 ods. 2 písm. c) bod  8 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa zn. 21200/2005/570 zo dňa 21.12.2005. 
So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 09.01.2006 podľa zákona č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, položka 171a písm. b) vo výške 20 000,- Sk. 


Prevádzka „AD5, AVD6 a Výroba a expedícia asfaltov“ je umiestnená na pozemkoch parc. č. 5063/34, 5063/42, 5063/43, 5063/44, 5063/57, v katastrálnom území Bratislava Ružinov, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa na základe LV č. 988.

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila listom zn. 620/OIPK-166/06-Ba/370120305 zo dňa 01.02.2006 účastníkom konania (prevádzkovateľ, Hlavné mesto SR Bratislava); dotknutým orgánom (Obvodný úrad životného prostredia v Bratislave – odb. ochrany prírody a krajiny, odb. štátnej vodnej správy, odb. ochrany ovzdušia a odb. odpadového hospodárstva a Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Bratislave)  začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku „AD5, AVD6 a Výroba a expedícia asfaltov“. 
 Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ  doručila týmto subjektom  žiadosť prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 06.03.2006 a zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke  a na úradnej tabuli,  spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej inšpekciou písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaždenia občanov. Po uplynutí lehoty v súlade s § 13 ods. 1 zákona o IPKZ inšpekcia nariadila listom 
zn. 1494/OIPK-438/06-Ba/370120305 zo dňa 13.03.2006 ústne pojednávanie. 

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 29.03.2006 v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety 
a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, pripomienky a námety zo strany účastníkov konania a dotknutých orgánov neboli vznesené. Na ústnom pojednávaní bola spísaná zápisnica, ktorá bola nahlas prečítaná a na znak súhlasu podpísaná všetkými zúčastnenými. 

Vzhľadom na skutočnosť, že prevádzka svojím technickým vybavením a geografickou polohou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia neuložila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

Nakoľko je prevádzka situovaná v chránenej vodohospodárskej oblasti Žitný ostrov prevádzkovateľ je povinný dodržiavať opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky, ktoré sú súčasťou technickej dokumentácie jednotlivých výrobných jednotiek a opatrenia na prevenciu znečisťovania ustanovené v kap. H tohto rozhodnutia.

Limitné hodnoty znečisťujúcich látok vo vypúšťaných odpadových vodách sa neurčujú, nakoľko odpadové vody z prevádzky sú podľa druhu znečistenia odvádzané dvoma areálovými kanalizáciami (chemickou a chladiacich odpadových vôd) a čistené spolu s odpadovými vodami z iných prevádzok v MCHB ČOV, ČOV na bl. 11 a bl. 17-18. Podmienky vypúšťania odpadových vôd z jednotlivých ČOV sú určené rozhodnutím bývalého Okresného úradu Bratislava II, odb. životného prostredia a bývalého Krajského úradu Bratislava, odb. životného prostredia. 

Emisné limity pre hluk a vibrácie sa neurčujú, nakoľko prevádzka nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácií.

Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala z ustanovenia § 5  zákona o IPKZ a prílohy č. 3, ktoré stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. Pri posudzovaní hľadísk vychádzala inšpekcia zo schváleného referenčného dokumentu „Rafinérie minerálnych olejov a plynov“. Na zosúladenie parametrov, technologického a technického riešenia  prevádzky s parametrami BAT sú používané nasledovné opatrenia: viacstupňové odsoľovanie ropy na VJ AD5 a AVD6; spaľovanie odpadových plynov z procesu oxidácie asfaltov pri teplote cca 820 °C; skladovanie asfaltov vo vyhrievaných a tepelne izolovaných nádržiach; riadenie procesov v prevádzke pomocou počítača; využívanie odpadových vôd na premývanie pri odsoľovaní ropy na destilačných jednotkách; používanie chladiacej cirkulačnej vody na VJ AD5; maximálna tepelná integrácia jednotlivých prevádzok; oddelené systémy chladiacej a procesnej odpadovej vody v prevádzke; spätné spracovanie slopov destiláciou. Spotreba elektrickej energie s výnimkou VJ AVD6 a spotreba pary na VJ AD5 a AVD6 vyhovujú parametrom BAT. 


Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo: 

a) v oblasti ochrany ovzdušia
- podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona o IPKZ o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania v nadväznosti na § 33 ods.3 písm. l) zákona    č. 478/2002 Z.z. o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší).  

b)  v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ o udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môžu  ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd  v nadväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene a zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon).  

c)  v oblasti odpadov
- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy v nadväznosti na § 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e
Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 ods. 1 a 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Prievozská 30, 82105 Bratislava. 


Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.

Príloha č. 1: Situácia umiestnenia prevádzky

RNDr. Jaroslav Haško, CSc.

riaditeľ

Doručuje sa :

1. Slovnaft, a.s., Vlčie hrdlo, 824 12 Bratislava

2. Primátor hl. mesta SR Bratislavy, Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava 1

Po nadobudnutí právoplatnosti:

1. Obvodný úrad životného prostredia v Bratislave, Karloveská 2, 84233 Bratislava 

-
odb. ochrany prírody a krajiny

-
odb. štátnej vodnej správy

-
odb. ochrany ovzdušia

-
odb. odpadového hospodárstva

2. Regionálny úrad verejného zdravotníctva Bratislava, hl. mesto SR, so sídlom v Bratislave, Ružinovská 8, 82009 Bratislava 2

� TOC – celkový organický uhlík


� HOPV – Hydraulická ochrana podzemných vôd


� MCHB ČOV -  Mechanicko-chemicko-biologická čistiareň odpadových vôd 


� Oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý. 


� Organické plyny a pary (4. skupina) 3. podskupina – alkány okrem metánu


� Organické plyny a pary pri súčasnom výskyte ZL viacerých podskupín v odpadovom plyne


� Možno použiť aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú uvedenej metóde.
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